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EoF EANNMSEBES

O TS5 E# A
[#i1] A: Hi Anita, long time no see.
B:

" A. Hi John. Nice meeting you.

B. Yeah, I've been in Chicago for a while.

C. Oh, 1 see. I've had lots of work to do here.

D. Yes. Do you know I’ve moved to a new apartment? (EHEE)

[fEH7] MLt TR EBAKNNERLITRF, BA “BFREEZLT, AR
—HAS T, Houss, AnZEHALA, ARPHERS AN, /25 —4) Nice
meeting you RZ L& 25 F 8¢ A&, F A WARTH Nice to meet you i%#; C AT
WAERAE T [see “RPAT” REREHEMR; DARFESLFIR, REERFS
F, BRELSRIEIMYORAE.

[ 2] A: How do you do? I'm very pl‘eased to meet you.

020
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B:

A. How do you do? Have a good day.

B. I'm fine. It’s nice to meet you.

C. How do you do? The pleasure is mine.

D. I'm fine. I'm delighted to know you. CGEHAB)

[BHT] HM LS HFREXBAERFTMALE, ZANBEHEERAE. CA “4K
W RFHERLEER” RABH AN EGEEE, R EHLA, A A Have a good day “#L
HRARAIFF G, ROFHAGBRAE, BARHSESE; B. D HARLAT R L4k
R EE, TR A, B, DHALESTEMER,

(7l 3] W.: Well, it’s been good to see you. I guess I'd better be going now.

M:

A. Nice seeing you again, too. We really should get together sometime.

B. Why? Since you have nothing else to do.

C. When can we meet next time?

D. All right. Let me see you off.

[f@br) L5035 %2 4%, Nice seeing you again, toco LT @ X o F ot A&, &
HisBAHILINE, B FHEE2HA LA EAEREZ £435, B — 4] We really
should get together sometime, Ff A A SRR EHLE, BA. FH4£%, RELEH Z A
WHE;, CH. KM LHERL? DR 4572, HRk#Eth, ZANHRFESIATIR,

CYTRmEsmEE 0 e
Hi. I'm Mike.
Pleased/Glad/Nice to meet you.

I'm very glad to have the opportunity to meet you.

It’s a pleasure to meet you.

It’s a privilege to know you.

How do you do?

I’ve heard so much about you.

Nice seeing/meeting you.

Nice to have met/known you.

D BAEERK

[ 4] A: That was a delicious meal, Mrs. Barr. Thank you very much.

B:

A. You're welcome.

B. Never mind.

C. It doesn’t matter.

D. It’s just OK. (2006 45 # 8 )

[fRbr) A ER T AT, FASEIAGBEATAR, ERAANTANSLE
Bt wmE, SHBAMEIEZEEATFTEA, Tl A M You're welcome “RAEKR” H4XFF

03-



Boi1 EEBFNARBHTLEUHEAFREE—FRGAHT ]

AP BRN, REHEA, B, C. DAFT “AX A7, MASEHKGDE, HRAEAHE
EHGF, ARBEXFRESTHA.

[#15] A: I'm afraid I have spilled some coffee on the table cloth.

B:

A. Oh, don’t worry about that.

B. You needn’t apologize.

C. I feel sorry for that.

D. Oh, you shouldn’t have done that. ' (2005 & F)

(7] setios i FREB, BEAAMERGEE, AfbimERHF LT, s
AFHE, AR R, ZXR”, HeLiEyT, REARA; BA “GhARLER”, RF
HRXEIM; CA “SESRR”, R4F4H, pailResnt A; DR “RAFREE
ARAA”, RAFEZLRRALREN .

BEENITRSE

(I'm pleased) at your service.

It was a pleasure to have you...

It’s a pleasure.

My pleasure.

No bother/trouble at all.

Not atall.

Thank you. (you BERE, “KEHHEA 2"
You are welcome.

Any time.

Delighted I was able to help.

Delighted to have been of assistance.

1 was glad to be of some service.

I am glad to have been of some service.
It was the least I could do.

You would have done the same in my position, I'm sure.

 mERE

It doesn’t matter at all.

It’s not your fault..

It’s nothing.

Never mind.

It’s all right.

Please don't worry (about that).
I quite understand.

Don’t let it worry you.

Don’t think any more about it.

« 4 .



Not to worry.

Forget it.

Please don't feel bad about it.

Please don’t blame yourself.

There’s no need for you to worry.

There’s no reason for apologies.

It’s really not necessary.

O #HHERR

[#16] A: Hello, George. What a lovely home you have!

B.

A. Yeah, this garden is beautiful.

B. Nice to have you drop by.

C. Why, thank you. I'm glad you could come.

D. Let’s sit here so we can admire the view. (2007 £ )

(i) ok EARD, LERARHYEE., S TRAGRY, BEALATE
WM, B, HRBETELEEAC, AM “2F, LELRER” DA “AMNE
EEILTUAREEE” AALBELHRIM; BAR “AFEHAELEN” AAIRHY
2 -

[#17] W: T heard you’ve got your book published. Congratulations!

M:

A. Don’t mention it. It’s nothing. B. It’s very kind of you to do so.

C. Thank you for the information. D. Thank you. 1 was thinking of giving you a copy.

[fEhi] o stk AR, FEASAR Y@L, 5LARH—H, FTRANIR
K, RiELEEATFAR, REAMAEMWALAXBE, DA MK, REBFLE—F
®”, 2 EHLEE; AR ¥ Don't mention it & ik ## =&, It's nothing & s KM #h =
%£; BAZMREFpeEE; CARKFLER,

Thank you.
Thank you, but it’s not really that good.
Thank you very much for saying so.
You look very well yourself, as a matter of fact.
You are very kind, but really anyone else could do it.
I'm very glad you like it.
I'm just very lucky.
I'm very glad you think so.
- I’m flattered.
It’s very nice/good of you to say so.

Oh, it’s nothing. Anyone could have done it, really.



ERARF¥HARBETRL2UREKELESE —FREEMS

Oh, it’s nothing really, nothing at all.

Oh, it’s nothing special, actually.

Oh, you are exaggerating. I played only a small part in the whole thing.

Oh, I had very little to do with it.

Do you really think so?

1 appreciate your remarks, but I honestly don’t think it was anything to shout about.

I owe it all to my friends who helped me so much.

That’s very kind of you, but in all truth I feel the credit should go to Mr. Smith.

O =B

[#18) M. It’s such a hot day! Can I get you something cold to drink?

W:

A. That’s very kind of you. B. With my pleasure.

C. You can, please. D. Thank you for the cold drink.

[#br] s HEERARET Y, FLEERRAAH, REHIRBL LT T IS4, A
B URBBALARY, NFLOREATER, FEXFIMW, REALA; BA “KkH
2 (BEAHHIS)”, AABMHDE, RESHAEHF; CHAFH You can R FAF,
AFEakK, M dey Canl... ZRHLH 8, RERXA you can K you can’t REE;
DA “BMikasdsk”, RBEEAREGERE, ERRELESF.

[#19] M. Would you like some candy or some chocolate cake?

W:

A. Sorry, I don’t like chocolate.

B. Thank you anyway.

C. Thanks, that sounds delicious, but I can’t eat chocolate.

D. Sorry, I'm on a diet.

(7] BER A LABLEF L, XERLBTAFHRE, FRIABAGRLLE
s F e FERFBM, RERFRN—#/EA bu iRy, BRCALE%R. AR D
RARA, ZEBEARAETFRRAINAGFH,, ZL&2Hsorry; BARMN AR BE,
RESRIF,
BSHARBREE

Thanks a lot.

That’s nice of you. Thank you.
Thanks.
Oh, would you? Thanks.

If you're sure it’s no trouble for you (to do it).

Yes, please.

Great/Lovely!

Just what I needed.

That’d be a big help, thanks a lot.

-6-



I don’t think so, thank you.

No, don’t bother, I can do it myself.

No, it’s all right. I can manage.

No, it’s all right, really.

Not at the moment, thank you.

Thank you for offering, but I can manage.
0 5K

[ 10] A: Do you mind if I sit down here?
B:

A. Not at all. There is plenty of room.

B. Of course. Do sit down, please.

C. Never mind. I'd like to have some companion.

D, Sure. I'd like to have somebody to talk to. CZ L5
[#@br) b s &R HE KA. Do you mind if I.... & Would you mind doing ... &
—HERAGEFTEANATHELAAGOR, EH “GRAOBHRM- L7, e R R F

#ikk, REL&HA®WL. Of course not & Not at all, EER“EXRAME”., &9 A F4
REJE, REHKER, LRBRRTSFoEk K, 9LXWA. Please don’t, £ FH&,
A —RERETIELRRGRA, '

[#111] W. Could you run me over to the office? I'm late. My clock must be slow.

M.

A. Yes, never mind. I would rather give you a lift.

B. All right. But you should buy a new clock.

C. It’s my pleasure. May 1 help you fix your clock, too?

D. Yeah, T'll be glad to drop you off on my way to work. (2008 s )

[fRht] sea s E B AF R R, —itk, PREBHFTHHEL, BATHRARE;
R BRRT M FOHFR, NEELRFHE, R RSE, MR E, #AAD “SH
&, RBHEBELE LR, HEXFEIR, REHLE. AH P never mind 2 il
BemE; BAARAEN S h LR EEEF, RELXHI®; CHAITEHSE
B BEHYERIGRIA,

BZiEK:
Certainly. Just help yourself.

By all means.
OK.
Sure!

Sure thing.



26011 EFALEN AR SHFAL SR EATE L EE SRS AW |

Why, of course!

I'd be delighted to (help, if I can).

With great pleasure.

I'll do my best.

It’s no bother.

That’s no trouble at all.

Well, of course.

Just name it.

a4 iEK

T’d like to, but I don’t have any change on me.

I'm sorry, but I'm using it right now.

I'm sorry, I can’t.

No, I'm afraid I can’t Chelp you).

Sorry, can’t be done/nothing doing.

I’d like to say yes, but that’s just impossible.

I'd rather not if you don’t mind.

Well, I don’t really know what to say. You see, I've been using it.

Well, I don’t quite know what to say. The point is, I can’t spare it.

0O R 5iEE

[#112] A: Excuse me. Could you show me the way to the nearest subway station?

B: .

A. Any time. It’s next to the post office.

B. All right. Do you want me to go with you?

C. No problem. It’s my pleasure to direct you.

D. Of course. Go down this street and turn right. (EWER

[f@7] e F AR, FBA—M#& LW Excuse me, BEN—ELZ3 AN E&
W FEFLEEREAELA, XHFT AFEEET show me the way to ..., A D3R
“HK, MAREBENA, RENPLED” REREE, ARWER—5%, B¥aRste,
MW EHRSZANBMEEIE; B CHAREAARM “E4L” T EHGALKZE,

[#113] A: Are you going to your family reunion this Christmas holiday?

B:

A. As a matter of fact, I don’t mind it at all.

B. I do. I've been excited about it now.

C. But my parents and I are going to take a trip to Hawaii.

D. You bet. All my uncles and aunts will take their kids along, too. (EHEEH)

[BHr) o ERERAMPEELE, HRZLAIEHRANAZEL, WENME, HFASA
ME ., MEFES, S TFREEAM, 95— 24P EAEE LT, ZEAFLTHRA
My, BELEP—FRTHRS —FERFRATHRAR, 9ARAFPRADAGELET X
AR, FTAREHREE; A, CHANTF MR REELERALTEL; BHR¥ Ido 51

-8-



AP 49 Are you going to Rt , 4wR#R [am st T,

I'm sorry I'm new around here, too.

Turn right at the traffic lights.

Oh, it’s very near. Carry straight on.

Cut across the square and then turn left.
Zhongguancun Street is the first turning on the right.
Follow this path back for about a mile.

Follow this road until you come to an ad post.

You can’t miss it.

Keep going straight and turn at the next light.

Make a right at the second turning.

Stay on 'this road until you get to traffic lights, then turn left.
Take the first turning on the right and then ask again.
It’s just around the corner.

I think it’s opposite the post office.

It’s on the left-hand side of the street.

I’ll walk you to the bank. It's on my route.

‘I'm going there myself. Let me lead you the way.

It’s too far to walk. You'd better take a taxi.

It’s within walking distance.

I'm sorry I'm a stranger here myself.

I'm sorry I'm new around here too.

I'm afraid you are going the wrong direction.

Sorry to trouble you, but could you please direct me to the manager’s office?
@ TR

[#51 14] M. Hello! Could I speak to Justin, please?

W:
A. Yes, you could. B. Speaking.
C. Who are you? D. Speak, please.

(@] ZLsnFRAITRE, PREFLEGLEA, FEINFTERHGA, #A
Speaking “##” —#BT, TLBARERALE, ATAWNSHLGRE, RRITLE
Mig; C. DAEAARXKX#LE, RESEIETIR,

[$)15] A: I'm sorry. He's not in his office.

B

A. Are you sure he will be back soon?

B. Would you like to leave a message?

C. Can you take a message for me?
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D. Shall I call him sometime later? (2008 4£# #)

EE: C

(] I L BHE T FRFEAARLT., BHRAXLRHER, WAEIAE", &
RAATRE, BREHE, S2B8LEY, 228—2)LFEH. AR “hETishke
G RETFH, BRAHARBRERUAZLZTFTER; BABEA FEFTAESLITH %
HABTHGE, ML BHEANGRITLEAGYE; CHA “BHFRIEANED” &FF
, HEALR, DEMAER, 122 A k=% He is busy at the moment #5 ,

7 B
(Yes,) Speaking.
Yes?

It’s Robert. Who's calling, please?

Is that you, Jone?

Now Sidney’s on the phone, go ahead.
May I ask/know who is calling?
e A £

A moment, please.

Hold the line, please.

Hang on a minute.

Can I put you through to his secretary?
He is not available right now.

He is on another phone.

Hold the line. I'll see if he is in.

Sorry, but he’s out.

I'm sorry, he’s not available.

I’ll just find out if he’s in his office.

I'm afraid she won’t be back until 4 o’clock.
Sorry, but he’s not available till afternoon.
Sorry, but he’s not here at the moment.
Bl AREEEHORE:

May I take a message?

Any message for him?

Could I take a message for you?

Do you have any message that I can pass on to him?
Do you want to leave a message?

Do you want to leave word for him?
Would you like to leave a message?

Is there any message that I can give him?

a‘O-



